
MENU BIMBI / �CHILDREN’S MENU / �FÜR DIE KLEINSTEN

PRIMI BABY /� CHILDREN’S PASTA /� KINDER NUDEL GERICHTE

Pasta al ragù* �€ 7,00  
�Pasta with Bolognese sauce* 
�Pasta mit Bolognesesauce*

Pasta al pomodoro* �€ 7,00 
�Pasta with tomato sauce* 
�Pasta mit Tomatensauce*

Pasta al pesto* �€ 7,00  
�Pasta with pesto (basil sauce)* 
�Pasta mit Basilikum-Pesto*

Lasagna alla bolognese* �€ 8,00 
�Lasagne with Bolognese sauce * 
�Lasagne nach Bolognese Art *

Spaghetti alle vongole* �€ 11,50 
�Spaghetti with clams* 
�Spaghetti mit Venusmuscheln*

SECONDI BABY / �CHILDREN’S MAIN COURSES / �KINDER HAUPTGERICHTE

Milanesina di pollo con patatine fritte* �€ 8,50 
�Milanese-style chicken cutlet with fries* 
�Hähnchenschnitzel nach Mailänder Art mit Pommes*

Hamburger di manzo con patatine fritte* �€ 8,50 
�Beef hamburger with fries* 
�Rindfleisch-Burger mit Pommes*

Wurstel con patatine fritte* �€ 8,50� 
Wurstel with fries*� 
Wurstel mit Pommes*"

Polpette al sugo* �€ 8,50 
�Meatballs with tomato sauce* 
�Fleischbällchen in Tomatensauce*

MENÙ
Restaurant

PRANZO / LUNCH / MITTAGESSEN

Iscriviti e vinci premi immediati,
guadagna punti e accedi a vantaggi esclusivi!

Join and win instant gifts, earn points
and access exclusive benefits!

Regolamento completo dell’iniziativa consultabile sul sito www.clubdelsole.com/it/rewards
Full terms and conditions of the initiative available on the website www.clubdelsole.com/en/rewards



ANTIPASTI

Starters / �Vorspeise

Insalata di mare con verdure croccanti* �€ 16,50 
�Seafood salad with crispy vegetables* 
�Meeresfrüchtesalat mit knusprigem Gemüse*

Cozze e vongole al vapore con crostoni di pane �€ 14,00 
�Steamed mussels and clams with bread croutons 
�Gedämpfte Miesmuscheln und Venusmuscheln  
mit gerösteten Brotscheiben

Tris di carpacci di tonno, spada e polpo* �€ 16,00 
�Trio of tuna, swordfish and octopus carpaccio* 
�Trio von Thunfisch, Schwertfisch und Tintenfisch-Carpaccio*

Tartare di tonno, lime e zenzero* �€ 16,00 
�Tuna tartare with lime and ginger* 
�Thunfischtatar mit Limette und Ingwer*

Prosciutto crudo di Parma Gran Crù  
Casa Modena e melone �€ 13,50 
�Parma ham and melon 
�Parmaschinken und Melone

Caprese di pomodoro, mozzarella di bufala e basilico �€ 13,00 
�Caprese with tomato, buffalo mozzarella cheese and basil 
�Caprese mit Tomate, Büffelmozzarella Käse und Basilikum

PRIMI PIATTI

Pasta / �Pasta

Spaghetto classico alle vongole lupino* �€ 15,50 
�Spaghetti with clams* 
�Spaghetti mit Venusmuscheln*

Gnocchetti di patate agli scampi* �€ 16,50 
�Potato gnocchi with shrimps* 
�Kartoffelgnocchi mit Garnelen*

Chitarrina allo scoglio* �€ 17,50 
�Seafood spaghetti alla Chitarra * 
�Chitarra Spaghetti mit Meeresfrüchten*

Spaghetto alla carbonara �€ 15,00 
�Spaghetti with carbonara sauce 
�Sapghetti mit Carbonara sauce

Tagliatelle ruvide con ragù classico alla Bolognese* �€ 14,50 
�Tagliatelle with Bolognese sauce* 
�Tagliatelle mit Bolognese sauce*

Paccheri in salsa di pomodoro, basilico e fior di latte* �€ 14,00 
�Paccheri with tomato sauce, basil and fior di latte mozzarella* 
�Paccheri mit Tomatensauce, Basilikum und Fior di Latte-Mozzarella*

SECONDI PIATTI

Main courses / ��Hauptgerichte

Fritto di gamberi e calamari con verdure* �€ 19,00 
�Fried squid and prawns with vegetables* 
�Tintenfische und Garnelen frittiert und Gemüse*

Spiedini di gamberi e calamari* �€ 16,50 
�Shrimp and squid skewers* 
�Garnelen- und Tintenfischspieße*

Tagliata di tonno in crosta di sesamo con riduzione al balsamico* �€ 21,00 
�Sliced tuna in a sesame crust with balsamic vinegar reduction* 
�Thunfischscheiben in Sesamkruste mit Balsamico-Reduktion*

Grigliata mista di pesce (branzino, gamberi,  
calamaro, trancio del giorno)* �€ 25,00 
�Mixed grilled fish*(sea bass, shrimp, squid, fish slice of the day) 
�Gemischter Fischgrill* (Wolfsbarsch, Garnelen, Tintenfisch,  
Fischscheibe des Tages)

Hamburger gourmet accompagnato da patate fritte*  
(pane, burger di manzo g 220, cheddar, bacon, pomodoro fresco,  
insalata, maionese) �€ 17,50 
�Gourmet burger whit fries* (bread, 220g beef burger, cheddar,  
fresh tomato, bacon, salad, mayonnaise) 
�Gourmet-Burger mit Pommes frites* (Brot, 220g Rindfleisch-Burger,  
Cheddar, frischen Tomaten, Bacon, Salad, Mayonnaise)

Tagliata di manzo con pomodorini, rucola e Grana �€ 22,00 
�Beef tagliata, cherry tomatoes, fresh rocket e grana padano cheese 
�Geschnittenes Rindfleisch, Kirschtomaten, Rucola und Parmesankӓse

DESSERT

Desserts / Nachspeise

Tiramisù* �€ 7,00 
�Tiramisu* 
�Tiramisù*

Panna cotta ai frutti di bosco* �€ 7,00 
�Milk pudding with berries* 
�Sahnepudding mit Waldbeeren*

Cheesecake con salsa al caramello, cioccolato o fragola* �€ 7,00 
�Cheese cake with your choice of caramel, chocolate or strawberry sauce* 
�Käsekuchen mit Karamell-, Schokoladen- oder Erdbeersauce nach Wahl*

Sgroppino* �€ 5,50 
�“Sgroppino” (lemon sorbet with vodka)* 
�„Sgroppino“ (Zitronensorbet mit Wodka)*

Frutta di stagione �€ 7,00 
�Seasonal fruit 
�Obst der Saison

INSALATE

Salads / Salate

Caesar salad (insalata verde, pollo grigliato,  
crostini di pane, Grana Padano, salsa Caesar) �€ 14,00� 
Caesar Salad (green salad, grilled chicken breast,  
crispy croutons, Grana cheese, Ceasar dressing)� 
Caesar Salat (Grünsalat, gegrilltes Hänchenbrustfilet,  
geröstete Brot stücke, Parmesan Scheiben, Caesar-Dressing)

Delicata (insalata mista, tonno, mozzarella di bufala,  
mais, olive nere, pomodorini) �€ 13,50� 
“Delicata” (salad, tuna, buffalo mozzarella cheese,  
corn, black olives and cherry tomatoes)� 
“Delicata” (gemischter Salat, Thunfisch, Büffelmozzarella Käse,  
Mais, schwarze Oliven und Kirschtomaten)

Salmon poke (cetrioli, feta, olive, pomodorini,  
salmone e quinoa croccante) �€ 13,00 
�Salmon poke (cucumbers, feta cheese, olives,  
cherry tomatoes, salmon, crispy quinoa) 
�Lachs-Poke (Gurken, Feta, Oliven, Kirschtomaten,  
Lachs, knusprige Quinoa)

CONTORNI

Side dishes / �Beilagen

Insalata mista �€ 5,00 
�Mixed salad 
�Gemischter Salat

Patatine fritte con la buccia* �€ 6,00 
�Fries with peel* 
�Pommes mit Schale*

Verdure grigliate �€ 6,00 
�Grilled mixed vegetables 
�Gegrilltes Gemüse

Coperto / Service charge / Bedienung € 2,50

 *Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine o congelati 
in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del regolamento Ce 852/2004. La invitiamo 
quindi a volersi rivolgere al responsabile di sala per avere tutte le informazioni relative al prodotto 
che desiderate. Si informa inoltre per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile con-
sultare l’apposita documentazione che verrà fornita, a richiesta, dal personale in servizio.

 *Dear guests, we inform you that, in compliance with the regulation (EC) N° 852/2004, some 
products can be frozen. We kindly invite you to ask our restaurant staff for any information about the 
food you would like to order. For any information about food allergens, our staff will provide you with 
the corresponding documentation.

 *Sehr geehrte  Gaeste, wir informieren Sie, daß einige Lebensmittel am Ursprungrsort tiefgekühlt 
oder vor Ort tiefgefroren  werden  können, unter Einhaltung der Selbstüberwachungsverfaren, der 
Verordnung (EG) 852/2004entsprechend sprechend. Bitte wenden Sie sich an den Oberkellner  für 
weitere Informationen zum erwünschten Lebensmittel.Für weitere Auskunfte  auf Nährstoffe und Al-
lergene, ist es möglich die auf Anfrage vom Bedienungspersonal zur Verfügumg gestellten Unterlagen 
nachzuschauen. 

Piatto vegetariano
Vegetarian dish
Vegetarisches Gericht



MENU BIMBI / �CHILDREN’S MENU / �FÜR DIE KLEINSTEN

PRIMI BABY /� CHILDREN’S PASTA /� KINDER NUDEL GERICHTE

Pasta al ragù* �€ 7,00  
�Pasta with Bolognese sauce* 
�Pasta mit Bolognesesauce*

Pasta al pomodoro* �€ 7,00 
�Pasta with tomato sauce* 
�Pasta mit Tomatensauce*

Pasta al pesto* �€ 7,00  
�Pasta with pesto (basil sauce)* 
�Pasta mit Basilikum-Pesto*

Lasagna alla bolognese* �€ 8,00 
�Lasagne with Bolognese sauce * 
�Lasagne nach Bolognese Art *

Spaghetti alle vongole* �€ 11,50 
�Spaghetti with clams* 
�Spaghetti mit Venusmuscheln*

SECONDI BABY / �CHILDREN’S MAIN COURSES / �KINDER HAUPTGERICHTE

Milanesina di pollo con patatine fritte* �€ 8,50 
�Milanese-style chicken cutlet with fries* 
�Hähnchenschnitzel nach Mailänder Art mit Pommes*

Hamburger di manzo con patatine fritte* �€ 8,50 
�Beef hamburger with fries* 
�Rindfleisch-Burger mit Pommes*

Wurstel con patatine fritte* �€ 8,50� 
Wurstel with fries*� 
Wurstel mit Pommes*

Polpette al sugo* �€ 8,50 
�Meatballs with tomato sauce* 
�Fleischbällchen in Tomatensauce*

MENÙ
Restaurant

CENA / DINNER / ABENDESSEN

Iscriviti e vinci premi immediati,
guadagna punti e accedi a vantaggi esclusivi!

Join and win instant gifts, earn points
and access exclusive benefits!

Regolamento completo dell’iniziativa consultabile sul sito www.clubdelsole.com/it/rewards
Full terms and conditions of the initiative available on the website www.clubdelsole.com/en/rewards



ANTIPASTI

Starters / �Vorspeise

Insalata di mare con verdure croccanti* �€ 16,50 
�Seafood salad with crispy vegetables* 
�Meeresfrüchtesalat mit knusprigem Gemüse*

Cozze e vongole al vapore con crostoni di pane �€ 14,00 
�Steamed mussels and clams with bread croutons 
�Gedämpfte Miesmuscheln und Venusmuscheln  
mit gerösteten Brotscheiben

Tris di carpacci di tonno, ricciola e spada* �€ 16,00 
�Trio of tuna, amberjack and swordfish carpaccio * 
�Trio von Thunfisch, Adlerfisch und Schwertfisch-Carpaccio *

Tartare di tonno, lime e zenzero* �€ 16,00 
�Tuna tartare with lime and ginger* 
�Thunfischtatar mit Limette und Ingwer*

Gran degustazione Dolcevita caldo freddo* �€ 26,00 
�Tasting of hot/cold fish appetizers* 
�Verkostung warmer/kalter Fischvorspeisen*

PRIMI PIATTI

Pasta / �Pasta

Spaghetto classico alle vongole lupino* �€ 15,50 
�Spaghetti with clams* 
�Spaghetti mit Venusmuscheln*

Tagliolini al pesto di pistacchio,  
gamberi e fonduta di pecorino �€ 16,00 
�Tagliolini with pistachio pesto, shrimp, and pecorino cheese fondue  
�Tagliolini mit Pistazienpesto, Garnelen und Pecorino-Fondue 

Fusilloni freschi alla trabaccolara* �€ 15,00 
�Fresh Trabaccolara-style fusilloni pasta * 
�Frische Fusilloni-Nudeln nach Trabaccolara-Art*

Paccheri all'astice* �€ 22,00 
�Paccheri with lobster* 
�Paccheri mit Hummer*

Chitarrina allo scoglio* �€ 17,50 
�Seafood spaghetti alla Chitarra * 
�Chitarra Spaghetti mit Meeresfrüchten*

Tagliatelle ruvide con ragù classico alla Bolognese* �€ 14,50 
�Tagliatelle with Bolognese sauce* 
�Tagliatelle mit Bolognese sauce*

SECONDI PIATTI

Main courses / ��Hauptgerichte

Fritto di mare con paranza e verdure croccanti* �€ 21,00  
�Fried fish with crispy vegetables* 
�Frittiert Fisch mit knusprigem Gemüse*

Grigliata mista di pesce (branzino, gamberi,  
calamaro, trancio del giorno)* �€ 25,00 
�Mixed grilled fish*(sea bass, shrimp, squid, fish slice of the day) 
�Gemischter Fischgrill* (Wolfsbarsch, Garnelen, Tintenfisch,  
Fischscheibe des Tages)

Tentacolo di polpo su purè di patate al profumo di timo* �€ 21,50 
�Octopus tentacle on thyme-scented mashed potatoes* 
�Tintenfischtentakel auf Kartoffelpüree mit Thymianaroma*

Tagliata di tonno in crosta di sesamo  
con riduzione al balsamico* �€ 21,00 
�Sliced tuna in a sesame crust with balsamic vinegar reduction* 
�Thunfischscheiben in Sesamkruste mit Balsamico-Reduktion*

Tagliata di manzo con pomodorini, rucola e Grana �€ 22,00 
�Beef tagliata, cherry tomatoes, fresh rocket  
e grana padano cheese 
�Geschnittenes Rindfleisch, Kirschtomaten,  
Rucola und Parmesankӓse

DESSERT

Desserts / Nachspeise

Tiramisù* �€ 7,00 
�Tiramisu* 
�Tiramisù*

Panna cotta ai frutti di bosco* �€ 7,00 
�Milk pudding with berries* 
�Sahnepudding mit Waldbeeren*

Cheesecake con salsa al caramello,  
cioccolato o fragola* �€ 7,00 
�Cheese cake with your choice of caramel,  
chocolate or strawberry sauce* 
�Käsekuchen mit Karamell-, Schokoladen- oder  
Erdbeersauce nach Wahl*

Sgroppino* �€ 5,50 
�“Sgroppino” (lemon sorbet with vodka)* 
�„Sgroppino“ (Zitronensorbet mit Wodka)*

Cremoso al latte, mascarpone con riduzione  
di Montepulciano e croccante* �€ 7,00 
�Fiordilatte ice cream, mascarpone cream, Montepulciano  
wine reduction sauce and cookie crumble* 
�Fiordilatte-Eis, Mascarponecreme, Montepulciano-Wein- 
Reduktionsauce und Kekskrümeln*

CONTORNI

Side dishes / �Beilagen

Insalata mista �€ 5,00 
�Mixed salad 
�Gemischter Salat

Patatine fritte con la buccia* �€ 6,00 
�Fries with peel* 
�Pommes mit Schale*

Verdure grigliate �€ 6,00 
�Grilled mixed vegetables 
�Gegrilltes Gemüse

Coperto / Service charge / Bedienung € 2,50

 *Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine o congelati 
in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del regolamento Ce 852/2004. La invitiamo 
quindi a volersi rivolgere al responsabile di sala per avere tutte le informazioni relative al prodotto 
che desiderate. Si informa inoltre per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile con-
sultare l’apposita documentazione che verrà fornita, a richiesta, dal personale in servizio.

 *Dear guests, we inform you that, in compliance with the regulation (EC) N° 852/2004, some 
products can be frozen. We kindly invite you to ask our restaurant staff for any information about the 
food you would like to order. For any information about food allergens, our staff will provide you with 
the corresponding documentation.

 *Sehr geehrte  Gaeste, wir informieren Sie, daß einige Lebensmittel am Ursprungrsort tiefgekühlt 
oder vor Ort tiefgefroren  werden  können, unter Einhaltung der Selbstüberwachungsverfaren, der 
Verordnung (EG) 852/2004entsprechend sprechend. Bitte wenden Sie sich an den Oberkellner  für 
weitere Informationen zum erwünschten Lebensmittel.Für weitere Auskunfte  auf Nährstoffe und Al-
lergene, ist es möglich die auf Anfrage vom Bedienungspersonal zur Verfügumg gestellten Unterlagen 
nachzuschauen. 

Piatto vegetariano
Vegetarian dish
Vegetarisches Gericht


